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Abstract

The complicated stream of consciousness was constructed by discourses in which novelist’s pur-
poses are contained. One of the goals of translating the novel of stream of consciousness is to ma-
nifest these purposes. However, it is difficult to identify and keep the mark of the stream when
translating. Given by that context will be changed accordingly by the stream of consciousness, this
paper tried to offer new way for translators to fully identify the purpose in the original novels and
to reconstruct them in the translation by analyzing the translating on the level of discourses.
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1. 5|8

IR [R]) 5 R G R, VEEE AR AR RS A] 7 AT BUSEIF[R] (P A]
FRIR[1]o X PR 1) 56 36 AR ILTE AR G/ U AT IR N U B E R o AR A% Go /N Uk IR e I 2 2 T 1%
RFEMIZBIS ], IR /N U 3T AP R s (O B (8] R T, IR R A2 < BSEi R [1]. ©
S FEAIRE & RN P SE# I B 4E TR, SRAEE W AL RIRAITR BN SRS 1 A
AT, AE AR B ROR BN HEAA AL 1] 5] BBV 2 T, T TR 2 1

BEAE SR BN, SR, AR I )R SR SRR SRR O . AR E
W, RS AHION ST “ROINVERNIE” . #RE 2018 4E 11 A 19 HMSRW X 23 F . (HZ, FHA1CEM
LR, BEMEELRIRTN BRI . BUBOS AR NSRBI ET 7t C2 MREE, A
T, Bk, SEETREIEERE, AT AHEE R WL RN B — AN RS
BV R M DA SR b, RS M 2 5 T (O FE R AN TR N, ANiE 74, LAEATHIRE FCBUIR, 4
YRR 707 A BT 1R @ BB SRR N U BRI . [FIR, AT R P AR R e b,
ZHIHFH, FE B SE S ES SR ARG Ak, JREEYIE AL

AN BY T 1B TE S FATEEMS, W ESOEEI TR . Bk RBEZIEHIEEE S % X Lhn
iz F 18 5 HLVRHE A FARHEE T B I AL . FEIE T B AE BRI e Ak il A RS2 136 N X7 RN RE
JEMBERK, MIHEERE N SO KARES FR MRS G BARRE” (2] WHES T IG5 R
HH TR0 H R o R PRI 9, TR AT A T B B AN P i, R TR M R, IR
FOAE F WAL RS [F (85 (3] 52, STIEE R FE LS AT U S S, ik 24 B
(17, MR A SR E SR BT R R . ARSCHIRE A GO R EAE K i e W« AR KRR
TN CETIERD o W LUB BRI S B TR0 R 7 BRI/ [4]. T CEITEE 250 2 b it
2 fE[5], FERIRE LIRS IR H A [ Py Bt B R 1 2 A S S T e X R /N R AT T %
N H 8, #EEN (BT o ATEAE (RIRFUVMERM/RR) » HAHIIR R AR IR
FRRISCFAE S 3 4 T 00 AR S 78 LR R (O R /AN BAE b T L PESE . S IR (GRS T
Wb E AR R BT, BRI Ah, BT R RN T

ASCKAETEBZEAT (BT L) MERRIEEE TR, HEa BN TEE, MEEEmEH
TG AT ER SRR BRI R, RO8 S SR A/ U R R Y . B TR RS S A
JESCVE B R, R 7T DASRAS R SCAG 15 AOARAE, 36T oA 36 S0 i A RE R L S 2 2 B U A
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2. FEEENRUSER

FETETE M, TR R EVEN 28 T — X Y% (2], Grice 21 “A/EFN” X —#E, JHE
CEBASIE) —Hrhfal:  “HBRERIXE AL MR B 6l oou il 8 A A B R A, A
AR EXT A AR [6] CEH ). Badil, ARRiGE— Bt wa HK, BB,
WA I AT LA N DR TE PR3], /M2 e T2 . Bk =AM D “fefis 7
AP B (VA ST AR RS, BRI T RGO [6] (BH®), MM, il EET
TEH R A BB SRR AN TS SO AR B RCR o RAE /S Ul (R 5 AT AR — P iR Bie s, i A AT
YRR R A R TE, A e At I BE (X BN R R A . ERI R AR o,
EEAH K B R R MR E TR R SO AR T, B U B SO 1 R B R RTEE,
AR T AR E S RS, T AR BRSO AE

BTN U AITETE N 7 RIEH R, 1B A BB n, ST R TR G0N SR s 8 1 R
W o AEAEIZAPA A IR BRI S RN IS . H5G, SR s MR B AR CAUE s R SR
IRV TE AL 7 TR B FE M . BIandE CRIATEEER) o, BLM5 R AAES sl 1 i h i) — B 5 -

He worked hard—seven hours a day; his subject was now the influence of something upon somebody—they were
walking on and Mrs. Ramsay did not quite catch the meaning, only the words, here and there ... dissertation ... fellow-

ship ... readership ... lectureship. [7]
FEREMG R, X R S

3L kB F ——HRFAL EEA D, B AT AR IR R LA E AT T EAN A — — el B3l A, 548
FRAFAALEARMGED, RZBB LSRR — Ll PR R FAEA oo BT, [8]

FEL ZAR M T, X RS -

fedpw A ——FRLADAS; B AT R R R 3T R A B — — Bl A, 248 R AT
Oty ED, RABRFTET REE 5 FAEE T e KEFFR R AL oo o FAEAM G e FHIFE TR S, [9]

JFSCTE TR SE_ EAFAE B R U H AR i AT, RSO 2 B R, (AR AT S keE, U
PRSI E S R EIR, AR M AR SR G b 52 S s 3R] W 5 i A R BEAR X L5147 48
SR S SEBURRAUVN TR RS BB T ——" Bk e BRITS ARREAE HIAE
— RO R TR R AL, T i R A AR TR ORTRIE B R A, SRR ORTE
IR, SECT —EORIRED . AR, AR ST R, I A S R ] A AL A R S
T A BARGF AR 1 a5 R AAENT — B B CANRGERITEE I AR = R PUIRES, T 471 L A
- U Jag T i v UL B B R Eh BRI .

ISR R SCERE R G, FRR BB RSO By 50, AN AR AL e AR SR TP R T
JESCHIAR iF s OREE T ALIE L0k 1523 Bl 15 1 22 (KRR T 2 T A el 38 S AR T 1 A 75 SR 1 A3 10
B T DARTRE I T 20 M RAS N

B TAR AT S, AEREE A, SRR R A bRk 7 TR Z RO R . H S,
KB AETE— I UE 205 BT PR, 184 “He” Al “his subject”, AR £ b 1325 22 R ILIX P 4%
FRSMEANSCH), AR R, MRS R AR BUSCTAT P 2615 2

BT, BRSO SRR PN TR IR Al BRI T RSO AN EL “He” “his” TRk
BT, RIIEPREX PR TR T R T AN EERE R, ESCEE T R AT B, B A
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KRR,

oS FR, LB AE A 70 () H AR LA B A N e B 18 . TIAE S 3 rh 5 e R 3

Pl “Hur” , RERAE LR s, EARBIHXAIERRR, #—DR@Rds Al rE R
M T B SR SO SR ANAEAE R, S 1R AE AL U T8 5 v R 3 A o i A {5 R BTl i i ok,
T BT R

A, FOChEng S BITR U2, B IMEAT I, M A AR REE, SR 2%
A, JEAB AR RS L BESCRE XM EE, FIRERRE ) RO LA R, A S
T, G UE NN S, fnlli e AR X L R AN T, IR RIIITEAIEA T . TS
BRSO, AAAAR R TR, RO MBI A R T AR T R, AR T A, T
FEHER 1 5 2 (TS S AR IR SCR— A 4430 i Bl B ST R ) fellowship ™ 8 33 KA T 52 AL o
KT 4 “fellowship” ATLLRITFIITE AR, EHoEA @R KA, fFIEA LARIEHRZIT I 5 A
RS, M BESCAUR PR T JRIEE KK, IEA T REMRE THIEE .. BRMA) 74 72, (HEN
BB PR A SRR EET S, PORARA M. £ SRR I, B A R,
WA T RS, AN, OO R RA R — DR A AR R E T, X B

PRI RE B S MU B TR IR A, P AR
BEAh,  RORUE I IR AEAR 2 ORI ARID, ERAEE R A G filhn:

For they were making the great expedition, she said, laughing. They were going to the town. “Stamps, writing-paper.
tobacco?” she suggested, stopping by his side. But no, he wanted nothing. [7]

FERRME GRS, X RE SO -

WA B AT — K AR KA IRAE, 4E F3. T2 mE, T2 UL, “BRE? /2457 ME? kit
FFEi. TR, R, 28R E, 8]

FER LG R, X RIS

B A ZRiRAE, dith, ETRR NZR4 X, “iRE? (24 WE? "WEWNE FIFT, T,
E, ftt 24 5%. [9]

REE) “MA1” FRER AT R NAIEE, Tt SRR RIEROUREE . IR R AR R
NMRIE RS EZ A AR R, 5 RN E SRR /R e A — MG, At it A s g
BRI, BRI AR,

CEART R CHED” X URE R I R AR R R, EES
FEIX Z JRARPRAE G Y 1IN E R ThRE, RS RAR W, IRERIZhREMIRG 1, msb T ik,
ROGER—AM, TRIENAEIXZ G- RIE /R AR R R 71 L —— R RS
AR U R AT A BN TR B, i SRR R W] DU AR, — R = AN A S 1 44 TR A B
SRV 7 30 1) 3 e R S A2 15 7 Bt A LA [ AT 4, =5 RO HLA ) 5 TE 2 BRI 1 (1 R 5
B, B2 RN AT e A, BYRX B IS 1R 5T R AAE 2B 2 i 0] R IG 7R e “ R
e B BT 47 (G TE, WAL R, RS T AR E TP A R T AT A
i J g R RO R T . EE BRI A TARAOUETE, (BT S 5 TR A 7S AR B IR A 1
MR KR MAARCHEIRTES), B A0S L fe g EAR 3 BRI RS 2K
FERREES, X MRCHIOE, S AU A R IRRAIRE. H, R, FEhA
AN A3 AL TR R TR 2 SE AT A B SR AN HOR 151, R ORS8O T 018 4 2 0 AP e i 35
B ITERZGAEM . R, BEATER M HE a7 Wik 7 AEE LR PR HE 5
R MIER TR AR K A . SRTIAE SISO, XM R TR, BB AR R AME B
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B Z AT IS B E S I8 LB AR AIRE KR IR . Il W, B R, JE Y
BT, SRR EEE T R AR IS, HICURE, CABEE BRI E k.

B AR RUES I IT, T8RRI AN R BRI F TR0, e ) o B AR A A B T DA Bk
TR & AR B J7 18], AMIAE RS B S5O i) =R B AU

BInfE (BT L) h— BB RS R NS R, (F&E MESRMERBE L E, dhdd %
PR . BRI R NS TE 51X — 3 5 iR S5 11 6 AN A4 2 HE (115 55 —— “They had all gone—the
children”, K4 5 3CH, X A1) % 2 B AT R 1555 B, “the eight sons and daughters of Mr. and Mrs. Ramsay sought
their bedrooms” , J HAtEIX N7 B, FL55 K NIk “holding James by the hand” o B8, IE/ETTHE “the
children” , {HZ&, ELHFHGEHEH, XOLRAEH —/MESRN “the children” , Ky, XEIFIELARK
HRE B AEERAE T PG TR SCVE# = EE X b B AR S 1 77 2Nk 133 [ i 22 ) — ISR
ale

B, X 6 MAREIRIE “AMIEE T ——=& 7117, XA)E, TEWHS Z AT RN
ML, BHEESBNKT” KHELEWR T F)E, g EEE N RIREX BRAE Timsh: MESKPRE
S, IX 6 AN IBE IR, CARATERE T —— B A o BRSO, BRI T CARLEE” iXAME, Tl RE
FETW “HT” MRNIZBANERERIRI 7, (B “TIBE” X AN WA §8 TR 55 R NBL A 1) E G kR
FEAN, AEHTHESE A BT ROAE Y, LETE LR B T ORI MR I P AR N R, S SR TE TS AN REAR I
FHEEREE, NmibiEiEks 78 L.

3. &g

SHAE TR IR RS CRISTIE 20D IR SR S0 B R A AT 52 AR L SC RS b B 36, 283 45 HE—— ORI
YONE R 25 5 Ah Fe I AT, MRETER A SRS R 0 M 2 SRR B i T R R B SR R = A

Plt, BEEAARRENIOCEN, BRI RS, A TR LRRHE, AR BER S
BIFF SRR, 0B AR I DL AR AR B AR BT T T B B IR T AR e I 2 B 0
BRI R e IEIIEER T, TR R X A IR A AR AR R B, A T G e e
55, EMRELA A TR TE SR RO b, SREEIEE R R SRRSO BERE, sl A S T
e H AR S A TG . AR R AR &) 2 T A BRI, A I ES 5 &, BRI AR
OSBRI, WAL KRGS B ERIE N R, RN ISR R LR ok (S 2 AR AL,
BT -

SE 3K

(11 B8 SIRRCCEF I (R A D). AMNE SR AL, 1982(4): 37-43.

] FER. WEEREAREYHER]. hEEEE, 1990(2): 2-6.

[3] Yule, B.G. G. Discourse Analysis [M]. dbii: #MEHZ 505 RGE, 2016.
]

FiEAE. M (B ERIBERD) BRI/ R IR T SRR )], WL B 2B AR (N ST BLARR), 2015(4):
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(5] B BRI/ REM/RRM]. B EHERESCHRAL, 2015.
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